
Asia KAKEHASHI Students’ Farewell 
 

Thank you so much S.I.T for welcoming me and letting me be a part of this beautiful big family that you are! I have a lot of 

memories that I will cherish till the end of time. There is a famous Hindi quote that suits the occasion "Zindagi Badi Nahi lambi honi 

chahiye" which means "life should not be huge, it should be long and fulfilling". I hope you all the very best for your future and I 

hope you get a full filling life. I am saying with a heavy heart that this is farewell. I will miss everyone and I hope I will meet you soon 

in India! 

 

मेरा स्वागत करने और मुझे इस सुुंदर बडे पररवार का हिस्सा बनने देने के हिए बहुत-बहुत धन्यवाद, जो आप िैं! मेरे पास बहुत सारी यादें  िैं हजन्हें मैं समय के अुंत तक 

सुंजोकर रख ुंगा। एक प्रहसद्ध हिुंदी उद्धरण िै जो "हजुंदगी बडी निी ुं िुंबी िोनी चाहिये" के अवसर के अनुरूप िै, हजसका अर्थ िै हक "जीवन बहुत बडा निी ुं िोना चाहिए, यि 

िुंबा और प रा िोना चाहिए"。मुझे आशा िै हक आप अपने भहवष्य के हिए बहुत अच्छा िै और मुझे आशा िै हक आप एक प णथ भरने वािा जीवन प्राप्त करें गे। 

मैं भारी मन से कि रिा हुं हक यि हवदाई िै। मैं सभी को याद करूुं गा और मुझे उम्मीद िै हक मैं जल्द िी भारत में आपसे हमि ुंगा! 

 -Aarushi Sengar, India 

 

 

I would like to thank everyone for the past 5 months. It has been full of eye-opening experiences where I grew and learned about 

different cultures, especially the Japanese culture. I would never forget the time I had here in Kokusaijyouhou with everybody. 

Though we exchange students are going to leave, I know we will meet again. Farewell for now! Maraming Salamat! 

 

Gusto kong pong pasalamatan lahat kayo sa lumipas na limang buwan. Ito ay puno ng mga alaala na kung saan ang aking mga 

mata ay namulat at natuto sa mga iba't ibang kultura lalo na ang kultura ng Hapon. Panghabang buhay ko maalala ang oras ko dito 

sa Kokusaijyouhou kasama kayong lahat. Kami man mga embahador ay aalis na, alam kong makikita tayo muli. Sa ngayon 

paalam! Thank you very much! 

-James Guevara, Philippines 

 

 

Thank you for having us, SIT! To all the students and teachers, thank you for welcoming us exchange students with open arms, but 

sadly our time here in Japan has been cut short. The memories I made here will forever be engraved into my heart. I’m glad I was 

able to learn so much about Japan’s culture, and share my own culture as well. May we meet again in the future. Until then, 

farewell. Selamat tinggal. Terima kasih! 

 

Terima kasih kerana menerima kami, SIT! Kepada semua pelajar dan guru, terima kasih kerana mengalu-alukan kami para pelajar 

pertukaran dengan hati terbuka, tetapi sayangnya masa kami di Jepun telah berakhir. Kenangan yang saya buat di sini akan 

selamanya terukir di hati. Saya gembira kerana dapat belajar banyak tentang budaya Jepun, dan berkongsi budaya saya sendiri 

juga. Semoga kita bertemu lagi. Sehingga kita berjumpa lagi, selamat tinggal. Farewell. Thank you! 

-Aleya Qistina (Tina), Malaysia 

 

 


